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Дождь идетъ. 



ОТЧЕГО ИДЕТЪ ДОЖДЬ? 

Какъ часто въ дождливые дни дѣ-
ти задаютъ себѣ вопросъ: отчего это 
идетъ дождь? A когда они обращают-
ся съ этимъ вопросомъ къ старшимъ, 
то тѣ, кто можетъ объяснить, не 
имѣютъ для этого свободнаго вре-
мени, a тѣ, кто имѣетъ время, не 
умѣютъ этого объяснить. 

— Папа, отчего это идетъ дождь? 
спрашиваютъ дѣти. 

— Некогда, некогда, дѣти, отвѣ-
чаетъ имъ отсцъ.—Когда-нибудь по-
слѣ, въ праздникъ! Когда я буду сво-
боденъ!.. 

И nana спѣшитъ скорѣе на службѵ. 
— Няня, отчего это идетъ дождь? 

обращаются дѣти къ нянѣ. 
— И-и! отвѣчаетъ юіъ няня.—От-

куда мнѣ это знать? Идетъ себѣ и 
идетъ! Вотъ какъ y меня ноги забо-
лятъ, то, значитъ, и пойдетъ! 

Поэтому давайте скорѣе рѣшать 
вопросъ, почему-же именно идетъ 
дождь? И когда онъ идетъ, то по-
чему онъ идетъ не сразу на всемъ 
земномъ шарѣ, a только въ нѣкото-
рыхъ его мѣстахъ? 

Несомнѣнно, вы часто видѣли 
обложной дождь, когда все небо бы-
ваетъ сплошь покрыто сѣрыми, одно-
тонными тучами, изъ которыхъ дождь 
сѣетъ, точно изъ сита, и проникаетъ 
чуть не до самыхъ костей. Кажется, 
тучамъ въ такіе дни нѣтъ конца— 
краю. Приходило-ли ваыъ при этомъ 
въ голову, что все-таки эти тучи 

гдѣ-то кончаются и что тамъ, гдѣ 
они кончаются, свѣтитъ солнце и 
весело улыбается вся прпрода? A 
между тѣыъ дѣйствительно, стоитъ 
только пролетѣть, какъ птица, верстъ 
двѣсти или триста и дождя какъ не 
бывало. Тамъ свѣтитъ солнце и но-
сится по дорогамъ пыль. Отчего-же 
это бываетъ? A вотъ слушайте. 

Предположимъ, что мы внесли изъ 
погреба въ комнату стаканъ холод-
ной воды. На дворѣ жаркое лѣто. 
Мы поставили этотъ стаканъ съ водою 
въ столовой на столѣ.Какъ-бынибылъ 
при этоыъ вытертъ сухо стаканъ сна-
ружи, мы тотчасъ-же замѣтимъ, что 
онъ начнетъ покрываться влагой, ко-
торая сначала будетъ похожа на 
дымку, потомъ на потъ, a затѣчъ 
этотъ потъ начнетъ даже стекать 
каплями со стѣнокъ стакана прямо 
на столъ. Откуда-же получились этп 
капли воды? Нельзя-же предположить, 
что вода просочилась сквозь стѣнки 
стакана: это невозможно. Остается 
только одно: капли воды осѣли на 
холодный стаканъ гірямо изъ возду-
ха. Мы не впдимъ ихъ въ воздухѣ, 
пото.му что онѣ тамъ носятся въ видѣ 
тонкаго, незамѣтнаго пара, но какъ 
только мы внесли въ комнату холод-
ный стаканъ, такъ паръ тотчасъ-же 
и осѣлъ на его стѣнкахъ въ видѣ 
капель воды. Каки.мъ-же образомъ 
этотъ паръ попалъ въ воздухъ? — 
Вотъ какимъ. 



Вамѣтили-ли вы, что послѣ дождя, 
едва только засіяетъ солнце, всѣ 
лужи вдругъ начинаютъ высыхать, и 
деревья и трава тоже начинаютъ дѣ-
латься сухими? Или если вы оставите 
чернильницу открытой, то чернилъ 
въ ней будетъ становиться все мень-
ше и меныпе и наконецъ получатся 
не чернила, a какая-то гуща? Куда 
дѣвалась вода изъ лужъ и съ травы? 
Куда исчезли чернила? 

— Высохли! отвѣтите вы. 
-— Совершенно вѣрно. A что зна-

читъ «высохли»? задамъ я вамъ во-
просъ. 

Конечно, вы не отвѣтите. «Высох-
ли»—значитъ то, что вода съ нихъ 
испарилась, т. е. обратилась въ тонкій, 
невидимый паръ и исчезла. Точно 
такъ-же въ паръ обращается и вода 
въ самоварѣ и супъ въ кастрюлѣ на 
плитѣ, но тамъ паръ виденъ, потому 
что испареніе происходитъ быстро, 
сразу, при высыханіи-же лужъ и 
чернилъ паръ изъ нихъ выдѣляется 
такъ медленно, что мы его невидимъ. 
И только тогда паръ изъ лужъ ста-
новится видимымъ, когда воздухъ, 
окружающій лужу, гораздо холоднѣе, 
чѣмъ сама лужа. Если вы живете при 
рѣкѣ, то вѣроятно вы замѣтили, что 
днемъ, когда въ воздухѣ тепло, пара 
отъ рѣки не видно вовсе, a едва 
только наступитъ вечеръ, какъ надъ 
поверхностыо воды начинаетъ подни-
маться туманъ. 

Итакъ, все жидкое на землѣ испа-
ряется и испареніе происходитъ по-
стоянно, не прекращаясь ни на одну 

секунду, но только бываетъ видимымъ 
или невидимымъ, судя по тому, тепло-
ли- въ воздухѣ или холодно и происхо-
дитъ-ли испареніе сразу или посте-
пенно. И если-бы высыхающая вода 
не возвращалась къ намъ обратно 
въ видѣ дождя, снѣга или росы, то 
всѣ рѣки, озера и даже океаны вы-
сохли-бы совершенно и на землѣ не 
осталось-бы ни одной капли воды. 
Всѣ деревья и травы тогда переста-
ли-бы рости и на всемъ земномъ шарѣ 
была-бы сплошная пустыня Сахара. 

Поиявъ, какимъ образомъ вода 
обращается въ невидимый паръ, да-
вайте сообразимъ теперь, какъ и по-
чему она превращается потомъ обрат-
но въ воду и падаетъ на землю уже 
въ видѣ дождя, снѣга или росы. 

Есть законъ природы, по которому 
воздухъ можетъ содержать въ себѣ 
пара лишь столько, сколько ыожетъ 
его вмѣстить, не больше и не меныне, 
подобно тому, какъ резиновый крас-
ный шарикъ, который летаетъ по 
воздуху, можетъ содержать въ себѣ 
воздуха только столько, сколько вмѣ-
щаютъ его оболочки, иначе шарикъ 
лопнетъ. При этомъ теплый воздухъ 
содержитъ въ себѣ невидимаго пара 
больше, чѣмъ прохладный, a прохлад-
ный болыне, чѣмъ холодный. Итакъ, 
лужа начинаетъ сохнуть; съ нея под-
нимается невидимый паръ; пока этотъ 
паръ проходитъ черезъ теплый воз-
духъ—его не видно, но стоитъ только 
ему подняться на такую высоту, гдѣ 
воздухъ холоднѣе, какъ онъ стано-
вится уже видимымъ, т. е. превра-
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щается въ облако, a стбитъ только 
облаку попасть въ еіце болѣе холод-
ное мѣсто, какъ оно превращается 
уже въ капли, которыя и падаютъ 
обратно на землю въ видѣ дождя 
или снѣга. 

Но дождь бываетъ маленькій и 
большой. Бываютъ такіе дожди, что 
смываютъ цѣлыя деревни и затопля-
ютъ цѣлые города, a бываетъ и такъ, 
что упадутъ двѣ-три капли и конецъ. 
Почему-же именно дождь падаетъ 
такъ неравномѣрно? И почему есть 
на землѣ такія мѣста, гдѣ дождь 
идетъ почти не переставая, и такія, 
гдѣ его не бываетъ никогда, какъ 
напр., въ пустынѣ Сахарѣ? 

Это зависитъ отъ вѣтра. Если вѣ-
теръ дуетъ съ теплой стороиы, или 
вообще бываетъ теплымъ, то онъ со-
держитъ въ себѣ гораздо болѣе не-
видимаго пара, чѣмъ если-бы онъ былъ 
холоднымъ. Попадая въ болѣе хо-
лодныя мѣста, чѣмъ онъ самъ, онъ 
тотчасъ-же превращаетъ свой неви-
димый паръ въ видимый и вдругъ по-
являются тучи. Къ этимъ тучамъ 
прибавляется еще тотъ паръ, кото-
рый находился въ воздухѣ еще до 
появленія теплаго вѣтра, и получает-
ся такая масса пара, что ему неку-
да бываетъ дѣваться и онъ потоками 
на-чинаетъ литься на землю въ видѣ 
проливного дождя. Вотъ почему лив-
ни бываютъ только лѣтомъ, когда 
бываютъ теплые вѣтры. Если-же вѣ-
теръ дуетъ съ холодной стороны, 
или-же самъ бываетъ холоднымъ, то, 
попадая въ теплую страну, онъ на-

чинаетъ согрѣваться, и вмѣсто того, 
чтобы отдать свою влагу землѣ, на-
оборотъ беретъ ея-же влагу въ себя 
и улетаетъ съ нею вмѣстѣ вч̂  дру-
гія страны. Вотъ почему въ Сахарѣ 
всегда сухо, потоіму что въ нее по-
падаютъ одни только холодные вѣ-
тры, дуюіціе съ сѣвера. Точно такъ 
же и y насъ: если вѣтры дуютъ съ 
холодной стороны, то нечего ожи-
дать дождя, a если вѣтеръ подуетъ 
съ теплой, то навѣрняка ожидайте 
ливня. 

А, быть можетъ, вы хотите знать, 
что такое роса и иней? Это тоже 
легко объясняется, такъ какъ мы 
знаемъ теперь, что такое паръ. 

Какъ только заходитъ солнце и 
наступаетъ вечеръ, такъ тотчасъ-же 
начинаетъ быстро охлаждаться зем-
ля.—Почему? Потому что ее пере-
стаетъ согрѣвать солнце. Вслѣдъ за 
землею начинаетъ охлаждаться и 
тотъ воздухъ, который соприкасается 
съ ней; охлаждаясь, онъ обращается 
въ капли пота, точь-въ-точь, какъ 
это мы видѣли на стаканѣ съ водой. 
Этотъ потъ осѣдаетъ на травѣ и по-
является то, что мы называемъ «ро-
сой». A если за ночь вдругъ сдѣ-
лается тамъ холодно, что наступитъ 
дюрозъ, то роса эта замерзаетъ и 
обращается въ снѣгъ. Такимъ обра-
зоыъ получается «иней». Такойиней 
бываетъ иногда и лѣтомъ, особенно 
весною, и тогда онъ носитъ названіе 
«утренника». Утренники никогда не 
бываютъ въ пасмурную погоду, по-
тому что слой облаковъ служитъ 



землѣ какъ-бы колпакомъ, который 
мѣшаетъ ей быстро охладиться и 
подъ которымъ никогда земля не 
охладится до такой степени, чтобы 
роса превратилась вт> снѣгъ. Слѣдо-
вательно, утренники бываютъ только 
въ ясную погоду. Замѣтьте себѣ это, 
и какъ только увидите вечеромъ, что 
небо ясно, a въ воздухѣ стало сразу 
такъ прохладно, что приходится да-
же надѣвать пальто, то бѣгите ско-
рѣе въ огородъ и укрывайте тамъ 
огурды, фасоль и тыквы, такъ какъ 
эти растенія утренника не выносятъ 
и могутъ погибнуть въ одну ночь и 
даже за одинъ только часъ. 

A знаете вы, почему въ жаркихъ 
странахъ жара переносится легче, 
чѣмъ въ холодныхъ? Это тоже про-
исходитъ отъ испаренія воды. У насъ 
на сѣверѣ вообще не важный кли-
матъ, но стоитъ только завернуть 
теплымъ днямъ, какъ мы начинаемъ 
уже изнемогать отъ жары и не знаемъ, 
гдѣ найти себѣ прохлады. 

— Ой, жарко, говоримъ мы.—Про-
сто нѣтъ силъ переносить такую жа-
ру! Дайте поскорѣе квасу или моро-
женаго! 

A между тѣмъ въ теплыхъ стра-
нахъ, гдѣ жара не въ примѣръ силь-
нѣе нашей, люди ходятъ вовсе не 
жалуясь такъ, какъ мы, a въ Италіи, 
наприыѣръ, даже въ самое жаркое 
лѣто всѣ ходятъ въ сукнѣ и въ те-
плыхъ шляпахъ. Чѣмъ-же это объ-
яснить? 

Очень просто. У насъ на сѣверѣ 

воздухъ сырой, насыщенный парами, 
a въ теплыхъ странахъ онъ сухой. 

— Что-же изъ этого? спросите вы. 
A вотъ что. Обмокните руку въ 

воду и предоставьте ей высыхать са-
мой, не вытирайте ее полотенцемъ. 
Что вы ночувствуете при этомъ? По 
мѣрѣ того, какіт вода начнетъ испа-
ряться, т. е. высыхать, рукѣ вашей 
будетъ становиться все холоднѣе и 
холоднѣе. Одниыъ словомъ рука ва-
ша начнетъ охлаждаться. Отсюда 
слѣдуетъ, что, испаряясь, вода отни-
маетъ отъ вашей руки часть ея теп-
лоты. Вотъ почему вамъ и кажется, 
что рукѣ стало прохладно. И если-бы 
вода на вашей рукѣ высохла сразу, 
въ о^инъ моментъ, то рука ваша по-
чувствовала-бы даже такой холодъ,. 
какъ въ морозъ. Теперь не угодно-
ли вамъ отправиться въ теплыя стра-
ню? Ваше тѣло тамъ начнетъ испа-
рять изъ ссбя влагу, a такъ какъ 
въ теплыхъ сухихъ мѣстахъ испаре-
ніе происходитъ быстрѣе, чѣлъ въ 
мѣстностяхъ сырыхъ, то ясное дѣло, 
что въ теплыхъ странахъ вамъ бу-
детъ казаться прохладнѣе въ жару, 
чѣмъ въ сырыхъ. Вотъ почему, едва 
только наступаетъ лѣто, какъ y насъ 
уже всѣ одѣваются въ бѣлые кителя 
и легкія платья, тогда какъ въ Ита-
лію или въ Испаніи, гдѣ клияа-тъ 
много жарче, чѣмъ y насъ въ Россіи, 
но зато и ліного суше, чѣмъ подъ 
Петербургомъ, почти всѣ жители да-
же въ іюльскія жары ходятъ въ 
сукнѣ . с. Вершининъ. 



Г Л У Х О Н Ѣ М А Я . 
(Продолженіе). 

Шли рабочіе въ сосѣдній виногра-
дникъ. Увидавъ лежавшаго на травѣ 
ншцаго съ дѣвочкой на рукахъ, и 
обоихъ безъ чувствъ, они подумали 
сначала, что это усталые путники 
легли отдохнуть и спятъ. Но такъ 
какъ трава принадлежала Джемсу, 
который долженъ былъ ее косить, 
то они сочли, что путники ынутъ 
чужую траву, и стали ихъ будить. 

— Эй, прохожій! толкнулъ одинъ 
рабочій нищаго въ плечо.—Это трава 
чужая! He годится ее мять! Потру-
дись-ка, братецъ, сойти! 

Но нищій не пробуждался. 
•— Что за диковина! подумалъ ра-

бочій и нагнулся надъ нищимъ. 
— Да онъ, братцы, не дышитъ! 

воскликнулъ онъ.—Онъ померъ! 
— He можетъ быть?! 
— Да вотъ посмотрите сами! Даже 

весь окостенѣлъ! 
Другіе рабочіе кинулись къ ни-

щему. Онъ дѣйствительно не ды-
шалъ. Крѣпко прижавъ къ себѣ Лет-
ти, онъ такъ и умеръ, не выпуская 
ее изъ рукъ. 

— Должно-быть, это его дочь! го-
ворили одни.—Вишь, какъ онъ ее 
держитъ! 

•— Бѣдный! вздыхали другіе.—Цар-
ство ему небесное!.. 

— Ну, a дѣвочка-то, дѣвочка какъ? 
Тоже померла? 

-— Нѣтъ, дышитъ! Вотъ она уже 
открыла глаза! 

— Стой, братцы, не ыните траву! 
A то дядюшка Джемсъ будетъ оби-
жаться! 

— Погодите, дайте я возьму ре-
бенка! 

— Нѣтъ, нѣтъ, пусть встанетъ 
сама! 

Дѣйствительно, въ это время Лет-
ти очнулась и мутными глазами об-
вела всѣхъ рабочихъ. Отъ голода и 
отъ усталости она не понимала ни-
чего и ничего не могла сообразить. 

— Дѣвочка, ты чья? спросили ее. 
Она открыла ротъ и какшіъ-то 

не своимъ, измѣнившимъ ей, голосомъ 
сказала: 

— Му-му! 
— Что? Что ты говоришь? 
— Му-му! повторила Летти. 
— Что-то бормочетъ непонятное... 

развелъ руками рабочій. — Глазами 
глядитъ, a видимости въ ней ника-
кой нѣтъ! 

— Да развѣ ты не видишь, что 
она еще не очухалась? крикнули на 
него другіе.—Къ доктору ее! 

— Къ доктору! Къ доктору! по-
слышались голоса.—Къ са.мому док-
тору Твисту! 

Докторъ Твистъ былъ знаменитый 
докторъ. Онъ имѣлъ богатую усадьбу 
около этой деревни, съ болыдимъ 



домомъ, похожимъ на дворецъ, и съ 
садомъ, въ которомъ росли рѣдкія 
деревья и цвѣты. Докторъ былъ же-
натъ уже давно, но всѣ дѣти y него 
поумирали и остался только одинъ 
грудной ребенокъ, слабенькій и хи-
лый, надъ которымъ онъ и его жена 
никакъ не могли надышаться. Всѣ 
лучшія игрушки, какія только были 
въ свѣтѣ , были ими куплены для 
этого ребенка, но онъ въ нихъ ни-
чего не пониыалъ и не игралъ ими, 
a только съ аппетитомъ сосалъ себѣ 
кулачокъ. Для него была нанята ня-
ня, еще молодая женщина, учивша-
яся въ какой-то школѣ уходу за 
дѣтьми и очень любившая читать. 

«Это хорошо, что няня грамотная», 
думала г-жа Твистъ.—«Когда нашъ 
Томикъ подростетъ, она будетъ ему 
читать». 

A няня въ свою очередь думала:— 
«Это хорошо, что y моихъ хозя-

евъ много газетъ и журналовъ. По 
крайней мѣрѣ, сидя около ребенка, 
моЖно отъ скуки почитать!» 

Доктора не было дома, когда въ 
саду виллы вдругъ раздались голоса 
рабочихъ. Няня въ это время читала 
газету, a докторша вышивала гладыо 
y себя въ будуарѣ. Выглянувъ въ 
окошко, няня увидала цѣлую толпу, 
въ которой одинъ изъ рабочихъ дер-
жалъ на рукахъ дѣвочку, блѣдную, 
какъ смерть, съ опущенной, какъ y 
убитой птички, головкой. 

— Доктора! доктора! шумѣла толпа. 
Няня бросилась къ своей хозяйкѣ. 
— Барыня! воскликнула она. — 

Тамъ какую-то мертвую дѣвочкупри-
несли! 

Докторша была одною изъ тѣхъ 
рѣдкихъ, хорошихъ женщинъ, кото-
рыя даже въ роскошной жизнй не 
забываютъ о другихъ. Она тотчасъ-
же вскочила съ мѣста и бросилась 
на встрѣчу къ рабочимъ. 

— Въ чемъ дѣло? спросила она ихъ. 
— Намъ доктора, доктора! закри-

чали рабочіе. 
-— Доктора нѣтъ дома, отвѣтила 

докторша,—онъ пріѣдетъ только зав-
тра утроыъ. 

•— Какъ-же намъ быть? У насъ уми-
раетъ дѣвочка! Отецъ ея уже умеръ! 

— Гдѣ эта дѣвочка? 
— Вотъ она! Джонатанъ, выходи 

впередъ! 
Джонатанъ вышелъ впередъ и про-

тянулъ Летти къ докторшѣ. 
Г-жа Твистъ сошла со ступеней и 

осмотрѣла дѣвочку. 
—- Она еще жива, сказала она.— 

Оставьте ее здѣсь! Я уложу ее въ 
постель, a мужъ пріѣдетъ и огля-
дитъ ее потоыъ. 

—• Отлично, отлично, загудѣла 
толпа, которой давно уже нужно 
было находиться на работѣ.—Мы ос-
тавимъ ее, a докторъ пріѣдетъ и ог-
лядитъ ее! 

— A какъ-же съ покойникомъ, съ 
ея отцомъ? Джонатанъ, бѣги скорѣе 
въ полицію, предупреди тамъ поли-
цейскихъ, a мы принесемъ тѣло прямо 
туда! 

— Да скажите Джемсу, что траву 
поыяли не зря, a no необходимости! 



«Въ пользу калѣкъ». 

—- Ладно, ладно! Идите ужъ скорѣе! внесла ее къ себѣ въ спальную. Здѣсь 
И толпа повернула назадъ и скоро стояли двѣ роскошныя постели и 

голосаеясовершенностйхлизасадомъ. маленькая колыбель съ кружевны.мъ 
Докторша взяла Летти на руки и пологомъ и съ розовы.ми атласными 



9. — и наконецъ заояла собою чуть гіс все купэ 
въ вагонѣ . 

10- Наня испугалась и 
стала звонить къ кондук-
тору. 

11. A Жоржпкъ выпустилъ 
пзъ коровы духъ и спрягалъ ее 
въ карманъ 

"12. — Явившійся кондукторъ не увя-
далъ в ъ вагонѣ ничего и ушелъ об-
ратно. 

13. Тогда Жоржикъ 
опять надулъ свою ко-
рову. 

14. Увидѣвъ привидѣніе сиова, няня 
припіла въ такой ужасъ, что рѣшила оста-
новить поѣздъ. 

1. Тетя прислала письмо, в ъ 2. — Омотри-же Жоржикъ. 3. Мама дала нѣсколько 4. и Жоряшкъ съ пяней 
которомъ приглашала къ ссбѣ не шалрі, сказалъ nana,— и наставленій,— отправились къ тстѣ. 
на дачу іюгостить маленькаго веди себя y тсти хорошо! 
Жоржика. 

б.ІПо пути, въ вагонѣ,Жор- G. Онъ вытащилъ изъ 7. незамѣтно отъ нянп ста.ть 8. Корова все росла н 
жикъ сталъ придумывать кармана резиновую ко- ее надувать. роела. 
шалость. рову и — 

] 5. Тогда въ вагоиъво- 16. и составилъ протоколъ 17. — Ахъ, душечка, жаловалась 18. A Жоржикъ on»  
шелъ кондукторъ— о томъ, что няня произво- потомъ няня,—какое мы видѣли при- удовольствія такъ н 

дитъ скандалъ. видѣніе! сіялъ. 



лентами. Въ колыбели лежалъ ребе-
нокъ. Послѣ вчерашней жары стало 
вдругъ прохладно и потому въ спаль-
ной были затворены окна и горѣлъ 
каминъ. Чтобы ребенку было потеп-
лѣе, его колыбель придвинули побли-
же къ огню. Сильно пахло цвѣтами. 

Почувствовавъ себя на мягкой по-
стели, Летти открыла глаза и улыб-
нулась. 

— Ты кто, моя милая? обратилась 
къ ней докторша.—Что y тебя бо-
литъ? 

Летти протянула къ ней руку и 
гюшевелила пальцами. 

— У тебя есть мама? продолжала 
докторша. 

Летти не слышала. 
— Странно, что она ничего не от-

вѣчаетъ, проговорила докторша. —  
Надо дать ей поѣсть; быть можетъ 
это она отъ слабости. 

И она позвонила и приказала во-
шедшей горничной подать дѣвочкѣ 
поѣсть. Когда горничщя принесла ей 
молока, два яичка и хлѣба, то Летти 
жадно набросилась на нихъ и стала 
глотать ихъ почти не жевавши. 

— Боже мой! Какъ она голодна! 
всплеснула руками докторша.—Да не 
спѣши такъ, дитя мое, вѣдь ты по-
давишься или заболѣешь! 

Ііо Летти съѣла все и почти тот-
часъ-же заснула. 

Докторша укрыла ее одѣяломъ, 
посидѣла около нея, a потоыъ взгля-
нула на часы, взяла изъ колыбели 
своего ребенка и покормила и его. 
Ребенокъ поплакалъ немного и за-

снулъ тоже. Она переложила его въ 
колыбель и, подойдя къ зеркалу, по-
правила на себѣ волосы. 

— Спятъ оба... сказала она.—Вы 
поглядите здѣсь, няня, за обоими, a 
я съѣзжу на полчаса къ знаксшьшъ. 
Если дѣвочка проснется, то дайте 
ей вотъ этихъ капель. Кажется, она 
не опасно больна! 

Няня помялась. 
— Напрасно вы, сударыня, внесли 

эту дѣвочку прямо въ вашу спальню, 
сказала она.—Кто ее знаетъ, изъ 
какихъ она? Еще, пожалуй, заразитъ 
вашего Томнка какой-нибудь болѣз-
ныо, тогда баринъ очень обижаться 
будетъ! 

•— Баринъ никогда не будетъ оби-
жаться на то, отвѣтила г-жаТвистъ,— 
что ребенку оказано гостепріимство. 
У насъ умерло четверо дѣтей, a вѣдь 
въ спальную къ нимъ не вносили ни-
кого! И кто знаетъ, няня, быть мо-
жетъ оттого мы и потеряли нашихъ 
дѣтей, что очень часто сторонились 
всѣхъ этнхъ бездомныхъ и безпо-
мощныхъ горемыкъ? 

— Какъ вамъ будетъ угодно. су-
дарыня... отвѣтила няня и стала ка-
чать колыбель. 

Г-жа Твистъ надѣла шляпу, таль-
му и перчатки, поцѣловала тихонько 
Летти въ лобъ, потомъ Томика и 
направилась къ выходу. 

— Простите, сударыня, остановила 
ее няня,—не мое дѣло в.мѣшиваться 
въ вашя поступки, но вы поцѣловали 
сейчасъ вашего Томика послѣ этой 
дѣвочки. Развѣ вы не знаете, что 



этимъ вы можете заразитъ своего 
ребенка отъ этой нищенки и погу-
бить его совсѣмъ? Я такъ о немъ 
забочусь... 

Г -жа Твистъ поглядѣла на нее, 
покачала головой .и сказала:— 

— Надо быть доброй, няня... Люди 
гибнутъ ие отъ доброты и поцѣлу-
евъ, a отъ зла и равнодушія! 

И она вышла изъ спальной. 
Няня придвинула колыбельку по-

ближе къ камину, усѣлась спиною 
къ огню и отъ нечего дѣлать стала 
читать газету. 

He прошло и двадцати минутъ, 
какъ во дворъ вошли странствующіе 
итальянцы и заиграли на мандоли-
нахъ. Услышавъ музыку, няня бро-
сила газету на полъ и, убѣдившись, что 
дѣти спятъ, побѣжала на дворъ, гдѣ 
уже собралась вся прислуга виллы 
и слушала музыку. 

Тѣмъ временемъ изъ камина вы-
скочилъ уголекъ и упалъ прямо на 
газету. Газета затлѣлась, a потоыъ 
и вспыхнула. О т ъ нея огонь пере-
шелъ на колыбель и вся колыбель 
запылала, какъ факелъ. 

У глухихъ всегда очень хорошее обо-
няніе, какъ и y слѣпыхъ всегда очень 
хорошее осязаніе. Заслышавъ запахъ 
дыыа, Летти проснулась и, увидавъ 
колыбель въ огнѣ, сгіерва не поняла 
въ чеыъ дѣло. A затѣмъ быстро со-
образивъ весь ужасъ положенія, она 
вскочила съ кровати, отшвырнула отъ 
себя одѣяло и бросилась къ двери. 

— Му-муІ Му-му! закричала она.—  
Ба-ба! Му-му! 

Но на дворѣ играли итальянцы и 
никто ее не слышалъ. Тогда она за-
крыла руками лицо, бросилась къ 
колыбели, и просунувъ голову въ са-
мое пламя, перегнулась черезъ ея 
край, и, не помня какъ, вытаіцила 
изъ нея ребенка. Волоса на ней 
вспыхнули и сгорѣли, кофточка за-
тлѣлась, a рукава сгорѣли до плечъ. 

И когда возвратившаяся домой 
г-жа Твистъ вбѣжала къ себѣ въ 
спальню, то она увидала Лети на 
полу съ обоженныыи руками и ли-
цомъ, державшую невредиліаго ре-
бенка, и по обгорѣвшей колыбели и 
массѣ дыма, наполнившаго коынату, 
поняла въ чемъ дѣло. 

— Томикъ! крикнула она.—Дитя 
мое! 

И, бросившись къ Летти, она при-
жала ее къ сердцу и стала покры-
вать ее обожженное личико поцѣ-
луями. 

— Милая! Милая! шептала она.— 
Спасибо тебѣ! Я нпкогда не забуду 
этого. твоего постуика! Ты спасла 
ему жизнь! 

A Летти въ это время лежала на 
полу, стонала отъ боли, звала ио 
своему къ себѣ імать и только по-
вторяла: 

— Му-му! Му-муі 
Г-жа Твистъ посімотрѣла на нее, 

взглянула ей въ глаза и только те-
перь поняла, что та была глухонѣыая. 

— Бѣдняжка... промолвила она.—  
Бѣдное, бѣдное, несчастное дитя! 

Поздно вечероыъ неожиданно воз-
вратился докторъ. Когда онъ во-



шелъ къ себѣ въ спальную, то на 
своей кровати увидѣлъ незнакомую 
дѣвочку, y которой были обвязаны 
руки и все лицо которой было по-
крыто ватой, пропитанной масломъ. 

— Что это? спросилъ онъ жену. 
Г-жа Твистъ разсказала ему все, 

какъ было. 
Онъ подошелъ къ дѣвочкѣ, кото-

рая не спала отъ боли и все звала 
къ себѣ мать, и нѣжно ее обнялъ и 
поцѣловалъ. Затѣмъ онъ принялся 
ее лечить. A она мужественно пере-
носила свою боль и только тихо, по-
прежнему, говорила: 

— Му-му! 
Докторъ прорѣзалъ ей пузыри на 

рукахъ и на лбу, выпустплъ изъ 
нихъ воду, присыпалъ какимъ-то по-
рошкоыъ, наложилъ повязки и далъ 
ей выпить капель. Она успокоилась 
и заснула. 

— Какое счастье, обратился док-
торъ къ женѣ, что въ это время 
здѣсь была эта дѣвочка! 

— Да, отвѣтила г-жа Твистъ.—  
Самъ Богъ послалъ намъ ее! 

— За это я опредѣлю ее въ са-
мый лучшій пріютъ... 

Г-жа Твистъ подошла къ мужу и 
взяла его за руку. 

— Она спасла жизнь нашему маль-
чику, Никъ, сказала она,—и ты хо-
чешь за это отдать ее въ пріютъ. He 
лучше-ли будетъ пріютпть ее y насъ 
и, въ благодарность за ея постѵпокъ, 
считать ее нашей дочерью? Я уже 
сказала тебѣ, что Самъ Богъ по-

слалъ намъ ее сюда, зачѣмъ-же мы 
будемъ идти противъ воли Бога? 

Докторъ крѣпко пожалъ руку 
женѣ. 

— Ты права, Фреда! сказалъ онъ.—  
Будь же этой дѣвочкѣ второй ма-
терыо! 

И съ этой минуты Летти навсег-
да поселилась вч> виллѣ. 

Но никто не зналъ, кто она, есть-
ли y нея мать и даже какъ ее зо-
вутъ. Звали ее просто «дитя мое», 
или «милая моя», но она все равно 
не слыхала ничего и ничего не могла 
сообщить о себѣ. Такъ она и про-
должала жить въ виллѣ незнаком-
кой и никто бы такъ и не узналъ 
о ней ничего, если бы не случилось 
вдругъ событія, которое едва не по-
влекло за собой тяжелыхъ послѣд-
ствій. 

Летти быстро поправлялась, сидѣ-
ла уже на кровати и играла съ ма-
ленькимъ Томомъ, который весело 
смѣялся на всѣ ея штуки. Для То-
мика было совершенно безразлично, 
умѣла-ли Летти говорить или нѣтъ, 
для него важно было только то, 
чтобы понимали именно его, a Летти 
его понимала, и во всемъ чірѣ не 
было болѣе дружной компаніи, какъ 
онъ и его глухонѣмая подруга. Какъ 
вдругъ подъ окнами раздался какой-
то странный шумъ, что-то подъѣха-
ло, загудѣло, затрещало и смолкло. 

Г-жа Твистъ бросилась къ окошку. 
Это былъ автомобиль. 

Вслѣдъ затѣмъ въ комнату вошелъ 
ея мужъ и, веселый, съ раскраснѣв-



шимися отъ быстрой ѣзды щеками, 
прямо отъ двери крикнулъ своей су-
пругѣ: 

— Ну, Фреда, теперь ты можешь 
кататься, сколько угодно. Я купилъ 
тебѣ автомобшгь! 

Вся дворня высыпала на улицу, 
окружила автомобиль со всѣхъ сто-
ронъ и стала его разглядывать, ши-
роко раскрывъ рты; вынесли и Тома 
съ Летти и раза два прокатили ихъ 
передъ домомъ. Затѣмъ автомобиль 
ввели во дворъ и поставили въ ка-
ретный сарай. 

— Вотъ погоди, обратился док-
торъ къ своей женѣ ,—какъ только 
поправится дѣвочка совсѣмъ, такъ 
я васъ всѣхъ прокачу въ городъ по-
кататься. 

— Да умѣешь-ли ты автомобилемъ 
управлять? спросила его г-жа Твистъ. 

— Какъ нибудь съумѣю, отвѣтилъ 
докторъ.—Дѣло не хитрое! He боги 
лѣпятъ кирпичи, a простые люди. 

Но вотъ Летти выздоровѣла со-
всѣмъ. Докторъ снялъ съ нея по-
вязки и позволилъ ей выходить въ 
садъ и бѣгать по дорожкамъ, a самъ 
съ утра и до вечера сталъ проводить 
время около автомобиля, изучая его 
механизмъ. Въ назначенный день онъ 
зарядилъ его бензиномъ, привелъ его 
въ порядокъ, съ шикомъ выѣхалъ 
на немъ со двора п подкатилъ къ 
парадноыу крыльцу. 

— Пожалуйте! крикнулъ онъ сво-
имъ домашнимъ.—Экипажъ поданъ. 

— A не лучше-ли подождать, ког-
да къ намъ явится механикъ? спро-

сила его жена черезъ окно.—Вѣдь 
мы ждемъ его со дня на день! 

-—• Ничего! отвѣтилъ ей докторъ.—  
Я и самъ съумѣю справиться. Дѣло 
не хитрое! 

Всѣ вышли изъ дому и стали уса-
живаться въ автомобиль. Г-жа Твистъ 
сѣла рядомъ съ няней, на рукахъ y 
которой былъ въ широкополой шляпѣ 
Томъ, a рядомъ съ докторомъ по-
мѣстилась Летти. 

— Готово? спросилъ докторъ. 
—- Готово! отвѣтила г-жа Твистъ. 
Докторъ потянулъ за какую-то 

штучку, взялся за колесо и автолю-
биль плавно покатился по шоссе. 
Сначала тихо, онъ все ра'звивалъ и 
развивалъ свой бѣгъ, пока наконедъ 
ие полетѣлъ съ невѣроятной быстро-
той, отъ которой y Летти стало хо-
лодѣть подъ сердцемъ. Широкопо-
лая шляпа Томика сорвалась y него 
съ головы и повисла на резинкѣ, a 
страѵсовыя перья на шляпѣ y док-
торши развивались точно отъ вихря. 

— Осторожнѣе, Никъ! сказала 
г-жа Твистъ. Мы уже въѣзжаемъ 
въ городъ. Здѣсь уже ыного людей. 

— Ничего, отвѣтилъ докторъ.—  
He задавиыъ! 

И только что онъ это сказалъ, 
какъ черезъ дорогу стала переходить 
какая-то жешцина съ корзинкой въ 
рукахъ. Лицо ея было печально и 
блѣдно и по тому, какъ она низко 
опустила голову на грудь, видно бы-
ло, что мысли ея были гдѣ-то да-
леко и что она была несчастна. Она 
шла пряяо подъ автомобиль. 



— Назадъ! Назадъ! закричали ей.~ 
Берегись! 

— Берегись! закричалъ ей и докторъ 
и сталъ часто гудѣть въ гудокъ. 

Но она не слышала никого и ни-
чего и продолжала переходить че-
резъ дорогу. 

Докторъ спохватился, сталъ тя-
нуть за какой-то рычагъ, но не за 
тотъ, и въ торопяхъ ничего не ыогъ 
подѣлать. Онъ съ ужасомъ видѣлъ, 
что еще моментъ или два и его авто-
мобиль проѣдетъ черезъ эту жен-
щину и можетъ быть задавитъ ее 
иа смерть. 

-— Съ дороги! Съ дороги! кричалъ 
онъ.—Берегись! 

Но автомобиль шелъ слишкомъ 
скоро, a женщина слишкомъ занята 
была своими мыслями и когда затѣмъ 
автомобиль остановился и изъ него 
въ страхѣ и волненіи выскочили самъ 
докторъ, его жена, няня и Летти, 
то женщина лежала уже на землѣ, 
ея корзина отскочила отъ нея на нѣ-
сколько аршинъ и изъ нея вѣеромъ 
высыпалось бѣлье и покатилось вдоль 
улицы по вѣтру. 

— Что съ вами? бросился къ ней 
докторъ.— He ранены-ли вы? 

Но въ это время произошло нѣчто 
такое, чего не можетъ описать это 
слабое перо. 

Вмѣсто отвѣта женщина бросилась 
къ Летти, схватила ее въ объятія и 
стала кричать:— 

— Летти, Летти! Дорогая моя дочь! 
Наконецъ-то ты нашлась! 

A Летти бросилась къ матери на 
шею, цѣловала ее въ щеки, въ глаза, 
въ губы, въ шею. Слезы текли унея 
по щекамъ и смѣшивались со слезами 
матери и оыа чувствовала, что ра-
дость подступила ей къ горлу, мѣ-
шаетъ ей ласкать свою мать, и только 
повторяла:— 

— Му-Му! Мамаі Мама! Му-му! 
Затѣмъ обѣ онѣ сѣли прямо на 

мостовую и стали громко плакать. 
Счастливая прачка то и дѣло хватала 
Летти за обѣ щеки ладонями, сжи-
мала ихъ, такъ что изъ губъ дочери 
получался бантикъ, и цѣловала ихъ. 
A сбоку стояли докторъ и его жена 
и, глядя на нихъ, тоже вытирали себѣ 
слезы. 

— Ну, что-же? Пора и по домамъ? 
сказалъ наконецъ докторъ, когда 
радость свиданія немного поулег-
лась. 

— Да, сударь, отвѣтила ему пра-
чка, которой Летти уже многое ус-
пѣла объяснить на пальцахъ. — Мы 
пойдемъ сейчасъ съ Летти домой. Но 
позвольте мнѣ сначала поблагодарить 
васъ за то, что вы спасли мою дочь! 

II она хотѣла поцѣловать докторшѣ 
РУКУ-

— Оставьте! строго сказала ей г-жа 
Твистъ.—Это мы должны благодарить 
васъ за вашу дочь! Если-бы не она, 
то ыы на вѣки лишились-бы нашего 
сына! 

И она горячо подѣловала ее въ 
губы. 

— Пойдемъ, Летти!... обратиласькъ 
дочери прачка и что-то сказала ей 



на пальцахъ. — Поблагодари этихъ 
господъ и примемся опять за работу! 

— Погодите! сказалъ ей докторъ. — 
Я прошу васъ прежде сѣсть въ этотъ 
автомобиль. Мнѣ нужно вамъ кое-что 
передать! 

Прачка и Летти нерѣшительно 
сѣли въ экипажъ. Докторша опять 
усѣлась рядомъ съ няней, докторъ 
потянулъ за рычагъ и экипажъ по-
катился обратно к ъ виллѣ. 

— Куда мы ѣдемъ? спросила пра-
чка, когда городъ уже остался позади. 

— Къ себѣ домой! сказалъ ей 
докторъ.—Скоро вы будете дома! 

- У меня нѣтъ дома, отвѣтила 
ему прачка.—Я едва имѣю средствъ, 
чтобы нанимать себѣ меленькій уголъ. 

— He безпокойтесь... продолжалъ 
докторъ.—Съ этого дня вы будете 
такъ-же богаты, какъ и мы. Вы 
навсегда поселитесь вмѣстѣ съ наыи! 

И онъ вопросительно поглядѣлъ на 
жену. 

— Да, да! отвѣтила г-жа Твистъ.—  
Вы будете для насъ второй сесгрою 
и будете жить вмѣстѣ съ нами. Мы 
не разстанемся съ вами никогда! 

Прачка закрыла руками лидо и 
стала громко плакать. 

A автомобиль летѣлъ, какъ стрѣла, 
и дѣлое -облако пыли вырывалось изъ-
подъ его колесъ и застилало собою 
видъ на городъ, гдѣ столько несча-
стій пришлось пережить маленькой 
глухонѣмой. „ ч. 

ПЕРЕДЪ ОСЕНЬЮ. 

Вчера кричали журавли 
И на душѣ такъ грустно стало!.. 
Еще цвѣты не отцвѣли, 
Еще и лѣта не бывало, 
A лишь дожди всё шли, да шли, 
И небо холодомъ дышало. 

И вотъ теплу конецъ пришелъ! 
Ужъ нѣтъ ни гроіма, ни зарницы. 
Туманны небо, лѣсъ и долъ 
И собрались къ отлету птицы... 
И только чижикъ, да щеголъ, 
Да развѣ юркія синицы 

В ъ деревнѣ будутъ зиыовать... 
И жалко, жалко покидать 
И садъ, и лѣсъ, h птичекъ пѣнье, 
Но ѣхать надо и опять 
Насъ ждутъ труды, насъ ждетъученье. 

Кузнечикъ. 



П О Д К И Д Ы І І І Ъ . 
Романъ Мэгріе. 

(Продолженіе). 

Т Г w IV. , ц х ѵ р 

Т а й н а А н и г ы . * — 

ІІодойдя къ воротамъ замка, Ноэль Онъ вошелъ н увидѣлъ, что двери 
удивился, что ни Фредерикъ, ни Шар- въ конюшшо были отворены и около 
лотта не выбѣжали къ нему на встрѣчу нихъ Жанъ чистилъ осла Бириби. 
сърадостнымикриками,чтоонидѣлали — Вѣроятно, Фредерикъ и Шар-
обыкновенно, когда онъ приходилъ. лотта куда-нибудь уѣхали? съ безпо-

койствомъ спросилъ 
Ноэль замѣтивъ, что 
не было ни лошадей, 
ни коляски. 

— Нѣтъ, отвѣтилъ 
кучеръ,—сегодня во-
все и не поѣдутъ ка-
таться... 

— Почему?съразо-
чарованіечъ спросилъ 
Ноэль. 

— Да потому, чіо 
г-жа Гертруда сего-
дня ночыо заболѣла 
и садовникъ поѣхалъ 
за докторомъ. Да 
вотъ, кажется, и 
онъ... Я слышѵ бу-
бенчикн. 

И дѣйствительно, 
это былъ докторъ 
Мартенъ изъ Лене-
вена, спѣшившій къ 
больной. 

Ноэльпрошелъпря-
мо въ залу, гдѣ Шар-

Часовыхъ дѣлъ мастера. Л ° т т а И Ф р е д е р й К Ъ 



разговаривали вполго лоса, такъ 
какъ имъ строго было прика-
зано не производить шума, что-
бы не обезпокоить тетю. 

Черезъ четверть часа док-
торъ собрался уходить. Г-жа 
Ледюкъ проводила его до са-
мой калитки и по дорогѣ они 
о чемъ-то тихонько говорили. 
У калитки доктора ожидалъ 
все тотъ же экипажъ. Попро-
щавшись съ г-жею Ледюкъ, 
докторъ сѣлъ въ него, бичъ 
щелкнулъ и лошадь побѣжала 
во весь галопъ. 

Возвращаясь обратно, г -жа 
Ледюкъ зашла въ залу. 

— Что съ тетей Гертрудой? 
спросилъ ее Ноэль. 

Г-жа Л е д ю к ъ . Ей лучше, 
мой милый мальчикъ. Докторъ 
сказалъ, что ничего опаснаго 
нѣтъ, но запретилъ ей выхо-
дить изъ-дому цѣлые воселіь 
дней. Такимъ образомъ вамъ при-
дется, дорогіе мои, съ прогулками 
подождать... Постарайтесь развле-
каться однимъ вашимъ Бириби... Кста-
ти, онъ отъ бездѣлья сталъ жирѣть. 
Ему не мѣшало бы пробѣжаться лиш-
ній разокъ. 

Ш а р л о т а . Ничего, мамочка, мы и 
т а к ъ не будемъ скучать... Только бы 
не побезпокоить тетю Гертруду!.. 

Г - Ж а Ледюкъ[обнимаяШарлотту]. Ахъ 5 

ты, умница!.. У тебя доброе сердце! 
Ф р е д е р и к ъ . Я тоже, ыама, буду 

играть въ паркѣ и дождусь, когда 
выздоровѣетъ тетя. 

Бабушка и внучка. 

Ноэль ыолчалъ, занятый своими 
мыслями. 

Г-жа Ледюкъ. О чемъ ты такъ за-
думался, ЕІоэль? Тебѣ грустно, что не 
придется долго кататься въ экипажѣ? 

Ноэль [вздрогнувъ отънеожиданности во-

проса]. Н Ѣ Т Ъ . . . Я ТОЛЬКО... 

Г-жа Л е д ю к ъ . Ну, ну... Продол-
жай!.. 

Ноэль. Вы обѣщали сегодня... 
Г -жа Ледюкъ. Идти съ вами? 
Ноэль. Да... 
Г -жа Л е д ю к ъ . Правда, правда... 

A я совсѣмъ было и забыла о слу-
чаѣ съ дѣвочкой... 



Ноэль. Анита насъ ожидаетъ... 
Г -жа Л е д ю к ъ . Анита? Это кто 

же такая? 
Ноэль. Маленькая цыганка. 
Г-жа Ледюкъ. Откуда же ты уз-

налъ, что ее такъ зовутъ? 
Ноэль. Она сама мнѣ сказала. 
Г-жа Ледюкъ. Значитъ, ты раз-

говарнвалъ съ ней? 
Ноэль. По дорогѣ сюда... Оната-

кая жалкая, несчастная... Всѣ толь-
ко и дѣлаютъ, что бросаютъ въ нее 
камни... Я обѣщалъ ей свою защиту. 

Г -жа Ледюкъ. Это очень хорошо 
съ твоей стороны и дѣлаетъ тебѣ 
честь. Только предостерегаю тебя: 
не ходи кз> ней часто. Вѣдь ты не 
знаешь, кто она, откуда, чѣмъ заі-ш-
маются ея родители... 

Ноэль. Они комедіаыты. 
Г-жа Ледюкъ. Яне хочу говорить, 

ч-то они плохіе люди, но все-таки не 
дружи съ этой дѣвочкой. Богъ ее 
знаетъ, кто она такая! Во всякомъ 
случаѣ спасибо тебѣ, что ты мнѣ о 
ней напомнилъ. Вечеромъ Ж а н ъ от-
несетъ имъ денсіж. 

Ноэль. Я могъ-бы самъ это сдѣлать. 
Г -жа Ледюкъ [немного подумавъ]. По-

жалуй... Это даже будетъ и лучше. 
Кромѣ тебя и ихъ ннкто не будетъ 
знать, что имъ оказана помощь... Ну, 
a теперь, ребятки—маршъ въ паркъ! 
Нечего оидѣть въ комнатахъ! Погода 
отличная—пользуйтесь ею, пока мо-
жно. A тѣмъ. временемъ Жанъ за-
лряжетч> для васъ осла. 

Пробило шесть часоіпі. 

Противъ обыкновенія, маленькая 
цыганочка уже не играла на дорогѣ. 
Сидя на камнѣ, она смотрѣла вдаль 
и о чемъ-то мечтала. 

Скоро на горизогггѣ показался чей-
то граціозный силуэтъ. 

Это былчз Ноэль. 
Она побѣжала къ нему на встрѣчу. 
— A ліы васъ ожидали! сказала 

она сч̂  печалыо въ голосѣ. — Мать 
Фемія такъ недовольна, что вы не 
пришли! Мы даже вычистили фур-
гопті и театръ... Ты обѣщалъ, что 
придете, a вы и не пришли... Это не 
хоЬошо! 

X 

Ноэль. Сегодня ночыо заболѣла 
тетя Гертруда. Былъ даже докторъ. 
Г-жа Ледюкъ не хочстъ оставлять 
ее одну. Дядя Томъ остался въ трак-
тирѣ «Свиданіе друзей» и насъ не-
кому было привести сюда. Но я кое-
что вамъ принесъ... 

Анита. Мать Фемія будетъ этому 
очень рада. Вчера вечеромъ выручи-
ли мало денегъ и меня побили бы, 
если бы ты не пришелъ. 

Дѣвочка взяла Ноэля за руку и 
повела къ фургону. 

Анита. Мать Федіія! Маленькій 
господш-п, желаетъ тебя видѣть! 

Услышавъ эти слова, изъ фургона 
тотчасъ жс вышла старуха. Увидавъ 
Ноэля, она быстро сошла сі> поліо-
ста., залѣнявшаго лѣстницу. 

Старуха [подобострастно]. Ахъ, мо-
лодой господинъ... Вы вѣроятно изъ 
замка... 

Ноэль. Да, я изъ замка... Я при-
несъ вамъ вотч^ эти деньги... 



И съ этими словами, онъ передалъ 
старухѣ кошелекъ. Она открыла его 
и заглянула: тамъ было положено 
20 франковъ. 

ІІри видѣ денеп> старуха вскрик-
нула. отъ удовольствія. 

С т а р у х а . Зачѣыъ было такъ без-
покоиться, молодой господинъ? Ска-
жите этой доброй дамѣ изъ замка, 
что я саыа пришла-бы поблагодарить 
ее, да не на кого оставитъ нашъ 
фургонъ; къ тому-же наши средства 
такъ скудны, что положительно не 
во что одѣться и поневолѣ стано-
вишься похожей на кухарку... Толь-
ко пусть она не безпокоится. Передъ 
отъѣздомъ, нашъ хозяинъ Антоніо 
сдѣлаетъ ей визитъ. Вѣдь y бѣдныхъ 
людей всѣ эти свѣтскія приличія не 
приняты... Вы живете въ трактирѣ 
«Свиданія друзей»? 

Ноэль . Да, y тети Марщ-Жан-
ны... Она имъ завѣдуетъ! 

С т а р у х а . Хорошая женіцина, Ан-
тоніо знаетч. вашъ домъ. Онъ часто 
бываетъ y васъ, чтобы погулять съ 
товарищами... Такъ, значитъ, бѣдная 
дама изъ замка больна? 

Н о з л ь . Да, не серьезно впрочемъ... 
Докторъ велѣлъ ей недѣліо не выхо-
дить изъ комнаты. 

С т а р у х а . Хорошо еще, что есть 
ко м Y за ней ухаживать; въ замкѣ 
такъ много прислуги... 

Ноэль. О, нѣтъ... IІрислуги не 
много! Всего только горничная, ку-
харка и кучеръ, который спитъ въ 
конюшнѣ. 

С т а р у х а . A большой y ыихъ домъ? 

Ноэль. Цѣлый дворецъ. 
Старуха. A все-таки вы очень 

добрый мальчикъ, что такъ безпо-
коились о насъ. Передайте отъ насъ 
привѣтъ вашему дядѣ и попросите 
его привести васч^ какъ нибудь вече-
ромъ къ намъ въ театръ... Антоніо 
вамъ предоставитъ хорошія мѣста... 
Начало въ восемь часовъ и конецъ 
въ десятомъ... 

Съ этими словамп старуха уйіла 
къ себѣ въ фургонъ, предоставивъ 
Ноэля и Аниту самимъ себѣ. 

—1 Приходи съ дядей Тодюмъ се-
годня вечеромъ, стала просить Ноэля 
ыаленькая цыганочка и такимъ уыо-
ляющимъ голосомъ, что Ноэль не 
сдержался и обѣіцалъ, 

* * 

Счастье никогда не приходитъ 
одно. Кромѣ кошелька сч̂  деньгами 
странствующіе комедіанты шіѣли въ 
тотъ вечеръ еіце н хорошій сборъ. 
Спектакль давалъ Антоніо и въ пер-
вомъ ряду, среди другихъ зрптелей, 
сидѣли Томъ Керуэль и его племян-
никъ: ыальчикъ сдержалъ свое слово. 

Играли «Сиротку с ь моста Бого-
матери», сокращенную и приноров-
ленную къ исполненію на открытой 
сценѣ самимъ Антоніо. Когда одѣтая 
въ лохмотья, на сцену выходила Ани-
та и пѣла жалостнымъ голоскомъ, 
чтобы разжало бить зрителей, то раз-
давались всеобщіе апплодисыенты. 
Ноэль и Томъ восхищались ею болыне 
всѣхъ. 



Жанъ чистилъ осла Бириби. 

По окончаніи спектакля Томъ Ке-
руэль хотѣлъ лично сказать что-ни-
будь пріятное дѣвочкѣ, такъ искусно 
игравшей сиротку, но пришлось так-
же благодарить и Антоніо и старуху, 
которые играли свои отвратительныя 
роли такъ естественно, что публика 
даже дрожала. Было похоже на то, 
что, играя на сценѣ злодѣевъ, по-
хищающихъ сиротку, онн такъ хо-
рошо были знакомы съ этимъ реме-
сломъ, точно и въ дѣйствительной 
жизни только и занимались тѣмъ, 
что воровали дѣтей. 

Антоніо принялъ похвалы такъ, 
точно получать ихъ для него было 
дѣло привычное, a старуха почти-
тельно стала разсыиаться въ любез-
ностяхъ. 

— У насъ сегодня были зрителями 
такіе важные господа, сказала она,— 

что мы не могли свести съ нихъ 
глазъ и всѣми силами старались уго-
дить имъ. Приходите къ намъ еще 
разъ... Вы намъ приносите счастье... 
He правда-ли, Антоніо? 

Антоніо. Ты права, старуха. На-
дѣюсь, что теперь они будутъ чаще 
приходитъ къ намъ. Труденъ только 
первый шагъ. Услуга за услугу. Чѣмъ 
больше мы сыграемъ хорошихъ ньесъ 
въ ихъ присутствіи, тѣмъ больше 
отнесемъ денегъ въ ихъ-же трактиръ. 

Старуха [съ упрекомъ]. Всегда ты 
одинъ и тотъ-же, Антоніо! Только 
одни трактиры y тебя и на умѣ! 

Антоніо. A что-же такое? Развѣ 
это плохо? Впрочемъ, вы въ этомъ 

Изъ фургона вышла старуха. 



ничего не понимаете!.. He правда-ли, 
г -нъ Керуэль? 

Томъ не возражалъ своему собе-
сѣднику. 

Пока старшіе вели такой разго-

Вѣдь все равно y тебя нѣтъ ни отца, 
ни материі 

Анита . A что я буду ѣсть? Гдѣ 
буду спать?.. Да и какъ это сдѣлать? 
Вѣдь я еще такая маленькая, что не 

воръ, Анита и Ноэль отошли въ уго- съумѣю заработать... A потомъ... 
локъ фургона. 

А н и т а . Ну, что, 
Ноэль, ты не раскаи-
ваешься,что пришелъ 
іеъ намъ со своимъ 
дядей? 

Ноэль . Нисколько! 
Я еще буду благода-
рить Антоніо за наши 
мѣста. 

А н и т а . Онъ оста-
витъ вамъ еще. 

Ноэль . Спасибо и 
за это. Лучшаго не 
желаю. Ты сегодня 
отлично играла! 

А н и т а . Аявидѣла, 
какъ вы сидѣли въ 
первомъ ряду! Мнѣ 
было такъ пріятно, 
что не хотѣлось ухо-
дить со сцены! 

Ноэль . Т ы должно 
быть очень устаешь 
к ъ вечеру? 

А н и т а . Да, слу-
чается... Только я ни-
когда не говорю объ этомъ Феміи. 

Ноэль . Она тебя побила-бы за это? 
А н и т а . Да, съ вечера побила-бы, 

a на утро посадила-бы на хлѣбъ и 
на воду. 

Ноэль . Брось этихъ злыхъ людей! 

потомъ я комедіантка 
и меня никто за это 
не приметъ... 

Ноэль. Хочешь, я 
поговорю о тебѣ съ 
тетей Маріей - Жан-
ной? Она добрая и ты 
счастливо заживешь 
вмѣстѣ съ намиі 

A н и т a [живо].НѢтъ... 
Все равно изъ этого 
ничего не выйдетъ!.. 
Если Фемія узнаетъ, 
что я разговариваю 
о такихъ вещахъ, то 
она ужасно разсер-
дится... Она вѣдь себя 
не помнитъ, когда 
злая... Она можетъ 
меняубить! 

Ноэль fco страхомъ]. 

Неужели это правда? 
Анита. Разъ она 

бросила меня объ зе-
млю и такъ сильно 
била потомъ палкой, 
что пошла кровь... На 

что ужъ злой человѣкъ Антоніо, a 
и онъ заступился за меня. Онъ вых-
ватилъ y нея изъ рукъ палку и при-
грозилъ Феміи, что кликнетъ жан-
дармовъ. 

Ноэль. Какой ужасъі 

Eté хотитс-ли супу? 
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Анита. Говори не такъ громко... 
Иасъ могутъ услышать. 

А Н Т О Н І О [бысгро иоворачивдясь къ дѣ-

тямъ]. Что вы тамъ затѣваете, дряни 
этакія? 

Ноэль [оченв серьезно]. МнѢ ХОТѢ-

лось узнать отъ Аниты, какъ это вы 
могли выучить наизусть все то, что 
говорили сегодня со сцены? 

А н Т О И І О ,[съ чувствомъ самодовольства]. 

Это дѣло привычки! 
Т о м ъ "Керуэль Гсмотригь на часы]. 

Иоэль! Пора уже - спать! Должно 
быть, тетя очень безпокоится! Идемъ! 

А н Т О І і І О [протягивая руку Керуэлю]. В ъ 

дакомъ случаѣ ирощайте... До ско-
раго свиданія! 

Т о м ъ Керуэль. До скораго сви-
данія! Желаю вамъ, Антоніо, всегда 
имѣть такіе-же отличные сборы, ка-
кой вы имѣли сегодня. 

Аытоніо. Вч5 нашемъ дѣлѣ день 
на день не походитъ, г. Керуэль... 
Но что будешь дѣлать? Какой-нл-
будь одинъ хорошій день сразу-же 
вознаграждаетъ за всѣ дурные. 

* 

Все спокойно въ чЛеневенѣ н всѣ 
спятъ. Одііи только Аытоніо и ста-
руха не сгіятъ. Запершись въ своемъ 
фургонѣ и усѣвшись за столикъ, оші 
выпиваШтъ и тихимъ голосоыъ ве-
дутіэ разговоръ. За перегородкой на 
кучкѣ гнилой соломы дремлетъ Анн-
та. Антоніо осматриваетъ дверь, хо-
рошо-ли она заперта, но ребенокъ 
не спитъ, a только дѣлаетъ видъ, что 
спитъ. 

Обыкновеино послѣ каждаго пред-
ставленія старуха считаетъ выручен-
ныя деньги и остается здѣсь нс-
долго, потсшу что по большей ча-
сти выручка бываетчз плохая. Счи-
таетъ она ее п теперь. 

Дѣвочка лежитъ почти y самой 
постели старухи. Но вотъ появляется 
въ фургоиѣ Антоніо. О чемъ онп 
хотятъ говорить? И почему именно 
они говорятъ теперь тихонько? 

Анита , любопытная, какъ и всѣ 
другія дѣти, не можетт^ сдержаться. 
Оыа приподнимается на цыпочки и 
пригіадаетъ ухомъ къ щелкѣ. 

Вогъ что она слышитъ: 
Антоніо . Сосчитаемъ снова: пят-

надцать франковъ да десять фран-
ковъ—это будетъ 25 франкоігь. Это 
нашъ самый лучшій сборъ за все 
время, пока мы въ Деневенѣ. 

Старуха. Прнбавь сюда еще 20 
франковъ, которые принесъ Ноэль. 

Антоніо. Я задолжалъ пхч. въ 
трактирѣ «Свиданіе друзей». 

Старуха . He отдавай! Подождутъ! 
Томъ Керуэль и безч^ того богатъ! 

х\нтоніо. Я и еамъ тоже думаю... 
Случилось такое дѣло, что бѣда... 

Старуха . Что-же именно? 
Антоніо. A вотъ сейчасъ узнаешь. 

Третьяго дня гіришелъ ко мнѣ нашъ 
старшій актеръ Альфредъ и доло-
жилъ отъ и.мени другихъ товаршцей, 
что если я не заплачу ішъ въ кондѣ 
мѣсяца ихъ жалованья, то всѣ онп 
уйдутъ отъ насъ и бросятъ насъ 
только вдвоелъ, если не счнтать 



Аниту, т. e. тебя и меня. Вотъ тогда 
и давай интересныя представленія! 

С т а р у х а . Что-же ты намѣренъ 
дѣлать? 

А н т о н і о . Мы рискусмъ остаться 
только вдвоемъ, поэтому необходимо 
во что бы то ни стало уплатить этимъ 
недовольнымч, ихъ жалованье... 

С т а р у х а . Какт>-же ты это сдѣ-
лаешь? 

А н т о н і о . Возьму и уплачу. 
С т а р у х а . Чѣмъ? 
А н т о н і о . Да ужъ кое-что при-

думалъ! 
С т а р у х а [съ опаскои]. Говори тише, 

Антоніо, насъ могутч^ услышать! 
A н т о н і о [ухмыляясь]. Ты огіасаешься, 

значитъ, догадываешься,въ чемъ дѣло? 
С т а р у х а . Конечно, догадываюсь! 

Замокъ Фелье такъ плохо охраняется 
в ъ это время... Ты хочешь его об-
воровать... 

При этихъ словахъ Анита такъ 
вздрогнула, что занавѣска, за кото-
рой она спала, заколебалась. 

А і - І Т О Н І О [схватить револьверъ]. Н а С Ъ 

п о дс л y шиваютъ ! 
С т а р у х а . Да молчи ты!.. Разбу-

дишь ребенка! Развѣ не слышишь, 
какъ дуетъ вѣтеръ? Это опъ колы-
шетъ занавѣску!.. Можно подумать, 
что всѣ нечнстые духи слетѣлись на 
землю! 

И точі-то въ подтвержденіе ся словъ, 
вдругъ загремѣлъ сердито громъ, такъ 
что задрожалъ весь фургонъ. 

А н т о н і о . Да я предпочелъ-бы 
имѣть дѣло съ нечистьши духами 
лучше, чѣмъ съ людьми. Людей я 

боюсь... Такъ ты говоришь, что за-
мокъ охраняется плохо? 

Старуха . Тамъ сейчасъ всего 
только двѣ женщины, да и то оді-та 
изъ нихъ больна. A кухарку и гор-
ничную нечего считать. Что-же ка-
сается кучера, то онъ спитъ всегда 
въ кошошнѣ... Ну, a дѣти... ихъ всегда 
можно заставіпъ молчать! 

А н т о н і о [съ злымъ смѣхомъ]. УжЪ НѲ 

красть-ли и ихъ? Нѣтч^, ужъ благо-
дарю покорно! Довольно съ меня и 
одной Аниты! Она и такъ виситъ y 
меня на шеѣ! Вотъ я брошу ее гдѣ-
нибудь на болыной дорогѣ и пусть 
себѣ издыхаетъ, какъ собака! Mo отъ 
кого ты имѣешь свѣдѣнія о замкѣ? 
Кто тебѣ ихъ сообіцилъ? 

С т а р у х а . Ноэль. 
Антоніо . Вотъ драгоцѣнный маль-

чикъ! Надо науськать Аниту, чтобы 
она побольше выпытывала отъ него! 
Кажется, она подружилась съ нимъ! 

С т а р у х а [испугавшись]. Ты хочешь и 
эту дѣвченку посвятить въ нашй дѣла? 

Антоніо . Это для чего? Чтобы 
она на насъ донесла и предала пасъ 
въ руки полицін? Благодарю покорно. 
Да я скорѣе убыо ее! 

И во второй разъ волненіе малень-
кой цыганочки было таково, что она 
должна была вцѣпиться въ перего-
родку, чтобы не упасть. Къ счастыо, 
шуычъ который она этимъ произвела, 
не былъ услышанъ благодаря силь-
ному удару грома. 

С т а р у х а . Какая буря! 
A н т о н і о. Да, точно нечистые духи 

заиграли на своихъ йнструментахъ. 



Сейчасъ насъ перевернетъ вѣтромъ... 
Ну-съ, давай кончать. Деньги, кото-
рыхъ y насъ не достаетъ, мы укра-
демъ въ замкѣ Фелье... Съ завтра-
шняго-же дня я начну обшаривать 
тамъ всѣ ходы и выходы. ІТоводъ къ 
посѣщенію замка есть: я отправлюсь 
туда, чтобы поблагодарить г-жу Ле-
дюкъ за ея щедрый подарокъ, и по-
стараюсь тамъ понравиться, чтобы 
бывать тамъ почаще... A затѣмт. я 
украду то, что нужно. 

С т а р у х а . A наша труппа будетъ 
тебѣ помогать? 

А н т о н і о . Достаточно съ меня и 
одного Альфреда. У нашихъ актрисъ 
слишкомъ длинные языки. Я не до-
вѣряю этой нашей длинной палкѣ 
Виргиніи, которая вѣчно шушукается 
о чемъ-то съ Эрпестомъ и Матвѣемъ. 
Кромѣ того я вовсе не намѣренъ дѣ-
литься съ ними своей добычей. A те-
перь позволь мнѣ дать тебѣ одинъ 
добрый совѣтъ. 

С т а р у х а . Какой? 
А н т о н і о . He говори никому объ 
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этомъ моемъ секретѣ. Отъ этого за-
висятъ мой интересъ и твоя жизнь. 

С т а р у х а [вздрогнувъ]. Удивляюсь, 
какъ можетъ придти тебѣ въ голову 
такое подозрѣніе? Мы столько уже 
лѣтъ прожили вмѣстѣ и столько под-
лыхъ поступковъ совершили сообіца, 
что едва-ли нужно подозрѣвать другъ 
друга. Можешь быть спокоенъ: я 
умѣю держать языкъ за зубами... 

Она не могла продолжать далыпе, 
такъ какъ раздавшійся третій ударъ 
грома привелъ вт> такое содроганіе 
фургонъ, что оба заговорщика поду-
мали сразу, что молнія упала прямо 
въ него. 

Въ испугѣ, съ страшнымъ крикомъ, 
Анита повалилась къ себѣ на солому. 

— Ты будешь y меня дрыхать или 
нѣтъ? крпкнулъ ей черезъ перего-
родку Антоніо, a старуха на дыпоч-
кахъ отправилась къ себѣ спать, ста-
раясь удержаться по пути на ногахъ 
отъ тѣхъ толчковъ, которымъ под-
вергался ихъ фургонъ отъ порывовъ 
ВЪТра. (Продолженіе будетъ). 
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